
NECROLOGÍA. 

ISTVAN FRANK 

El 22 de julio de 1955 murió cristianamente, en Mentón de l'rO'· 
\'enza, el doctor Isn·:\n Fr:mk, profesor de Filología románica en la: 
Unh·ersidacl del Sarre. Habla nacido en Hudóljlest el 11 de marzo 
de 1918, y realizó sus estudios superiores en Francia (Universidad de 
París, Ecole des Chartes, Ecole des Hautes Etudes, Coll~ge de Fran­
ce). entre 1939 y 1945. Desde 1949 hasta su muerte estuvo al frente 
de la cátedra de Filología rom;ínica de la joven Universidad del Sarre. 
En menos de diez años, de 1946 a 1955, las publicaciones de István' 
Frank, que suman veinticuatro títulos entre libros y estudios mono­
gráficos, sin contar numerosas recensiones en distintas revistas espe-· 
cializadas, acreditan a su autor como un romanista completo, e:ot­
traordinariamente sagaz y en posesión de unos métodos seguros. Tan­
to en el campo de. la lingüística como en el de la historia literaria, . 
.Frank aparece, desde sus primeras publicaciones, como un experto co· 
nocedor de todas las zonas de la filologla románica. Como ejemplo de'! 

su maduro conocimiento del dominio francés baste citar su trabajo· 
Le manuscrit de Guiot cutre Chr¿ticn de Troyes et TVolfratn von 
E.<chenbacll, "Annales Uni\'ersitatis Sara\'iensis", 1, 1952; por lo que· 
respecta a la literatura italiana, merecen recordarse tres de sus últi­
mas publicaciones: Poésic romane et Minnesaug autour de Frédé­
ric: ll, Palermo, 1955; La cllausotz "Lasso me" de p¿trarque et ses 
préd¿cesseurs, Aunalcs du Midi, LXVI, 1954, y La Chanson de Roland 
P>rénbmtle et normatzde, "Atti del Convegno Internazionale di Studi· 
Ruggeriani", I, 1955. 

Pero la especialización a la que más dedicó Frank su atención, y. 
eu la ~ue pronto, siendo toda\'ía muy jo,·en, se ganó una justamente·. 
reconocida autoridad, fué la filología provenzal, y concretamente d 
estudio de la poesfa lírica de los trovadores. Ya se dió amplia noticia 
en estas páginas (RFE, XXXVII, 1953, págs. 298-301) de su libro Trou­
v~es et ltlinnesiinger, en el que, si bien se. manüiesta su dominio no-
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tan sólo rle la literatura francesa medieval sino tambit!n de la alema­
na, el pro\·en%aliata se destaca con una serie de contribuciones nuevu 
y de observaciones :~tinadas. 1\'láa de die% nftos dedicó Frank a la 
redacción de su extensa obra Répertoire métrique de la poésie des 
trortbadours, de la que apareció el primer volumen en 1953, dentr~ 

d" la "Bibliotheque de l'Ecole des Hautes E tu des". Se trata de una 

completa relación de todos los esquemas mt!tricos y rimas de todas 
l.t~ poeslas conocidas ele los trovadores y de sus seguidores los poetas 
ele la llamada escuela de Tolosa. Esta labor inmensa, que requirió 
no tan sólo años de trabajo sino también· investigaciones directas en 
diferentes bibliotecas de Europa, constituye uno de los elementos más 
l'atilcs para todo pro\·enzalista. Pero el libro lleva además un extenso 
prólogo lleno de datos nuevos, de puntos de vista acertados y de 
planteamientos de · problemas con una visión amplia y un método 
riguroslsimo. El segundo tomo de esta obra, que Frank dejó ya redac­
tado y r¡ue constituirá, entre otras cosas, una bibliografla general de 
h llrica trO\·adorcsca, eblá en 11ren~a y pllrece que va a ser publicado 
próximamente. Su. clara visicín de Jos problemas y de la originalida1 
d' la poesla de los trovadores se encuentra en un estudio c¡ue no tien~ 
desperdicio, que, bajo el titulo de Du rüle eles troubadours tlans la 
poésie lyrique 1110tlerne, se publicó en las "Mélanges" dedicadas :1 
Mario Hoques, I, 1950. Sobre el dominio provenzal versan otros tra­
bajos ele Frank titulados: La clla11SOII de croísacle du troubadour 
Gauvaclan, Neuphilologische Mitteilu11gen, XLVII, 1946; l.a plus an­
cieune a/lusion a l'ltalie da11s la poésie des troubaclours, Cultura Neo­
latir~a, VI-VII, 1946-4i; Ce qui reste d'inédit de l'anciemze poésie ly· 
ric¡ue J>roven~ale, Boletíll de la Real Academia de Buenas Letras de 
Barcelona, XXIU, 1950; "Dabariol-babarian" dans Guillattme IX, Ro­
manía, LXXIII, 1952; Le clz(msonnier "Y": fragments proven~allX du 
manuscrit {ran~ais 795 de la Ilibliotheque Nationale, Symposium, VI, 
1952; "Tuit cil qui suut enamourat", Romanía, LXXV, 1954, etc.· 

Leal amigo de España y excelente conocedor de los tres romances 
de nuestra Península y de sus literaturas medievales, István Frank 
había pronunciado conferencias en la Universidad de Madrid ("El 
cantar de Roldán y España", 195-1), en la de Barcelona ("L'art de la 
nouvelle dans le Lai de Chi:vrefeuille" y "Le latín des lettres de 
Reverter, vicomte de Barcelone", 1954) y en la Real Academia de 
Buenas Letras de Barcelona, corporación de la que, desde 1950, era 

acadt!rnico correspondiente en Hungría, su patria, en la que le estaba 
vedado residir. En el VII Congreso Internacional de Lingüística Ro· 
mánica, celebrado en Barcelona en abril de 1953, desarrolló una po­

nencia titulada "Les débuts de. la poésie courtoise en Catalogne et 
le problcme des origines lyriques". A la literatura medieval en tierras 
españolas dedicó Frank una serie de importantes estudios, entre loa 
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cuales es prcci&O recordar los siguientes: l'ons de la Guardia, ·tro~«·. 

bado11r c:ntaldn d11. XII• sicclc, IJolctlr~ tic In Real Academia de llue­
"ar Letras de Barcelo11a, XXll, 1949; Ccn:crl, dit de Cirona, polyglotte 
et oiseleur, Cultura Neolati11a, X, 1950; Les "Varia codicmn fragmeu· 
tn" des .Arcl1ives capitulaires de la Catl1~drale de .Barcelone, Scrinimn, 
l, 1951; La Vie catalane de sainte Marguerite du manuscrit de Bar­
celone, ,f;studis Ronulnics, 11, 1949-50; Fragmcnt de Passion catala11 
con.sen:é a la Cntllédrale de Barcclone, "Miscelánea filológica· dedica· 

. d;¡ a Mons. A. Griera", 1, 1955; Un message secret de Berenguer de. 
Noya: le prologue d11 Mirall de trobar, Filología Romanza, 1, 1954; 
Les troubadours et le Portllgal, "Mc!langes" dedicadas a Georges l.e 
Gentil, Lisboa, 1949. 

Numerosas recensiones de publicaciones románicas, redactadas por 
lstván Frank, aparecieron en las revistas Le Jl.loyen Age, Romanía, 
Cultllra Ncolatir~a, Estudi.f Romur~ics y Revi.ftn de Filologle~ Españo· 
z., (XXXV, 1951, Jlágs. 143·1'16). 

En plena juventud, · cu:uulo tan hrillantcmentc se habla dcatacado 
en los estudios de filologl:a románica, con gran acopio de elementos 
reunidos para la redacción de trabajos de gran alcance y ambición, 
con proyectos de toda suerte, lstván Frank, trae uua larga enfermedad 
que desde el principio hizo temer el triste desenlace, entregó su alm.a . 
a Dios con la serenidad del fervoroso creyente que siempre fué, lejos 
de su patria pero en aquella Provenza por cuyo pasado literario tant;, 
y tan bien trabajó. Su entereza moral, la nobleza 'de su alma y la 
finura de su espítitu lo hacen inolvidable a cuantos tuvimos la fortu· 
na de ser sus amigos y de beneficiarnos de sus enseñanzas y de su 
consejo.-.MARTfN DE RIQUER. 
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